
St. Joseph Church 
Alpine Avenue Fishers Island, NY Phone: 631-788-7353 

 
Our Lord Jesus Christ King of the Universe 

Our Lady of Grace Church � St. Joseph Church � St. Mary Star of the Sea Church � St. Paul Church 

                                                                        November 22, 2020 

St. Paul Church 
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Our Lady of Grace Church 

10 Huntington Street New London, CT Phone: 860-447-1431 Fax: 860-437-1889 www.stmarystaroftheseanewlondon.org Facebook: @SMSSNewLondon Twitter: @SMSSNewLondonCT  
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St. Mary  Star of the Sea Church 

Corner of Montauk & Squire St. New London, CT  Phone: 860-443-5393 Fax: 860-443-0113 www.saintjosephcatholicchurch.org  St. Joseph School Phone: 860-442-1720 www.sjsnl.com 

Leadership 
Pastor: Rev. Mark D. O’Donnell 
 stbrendanthenavigator2017@gmail.com 
 

Parochial Vicars: Rev. Anthony J. DiMarco, Rev. L. Henry Agudelo 
 

In Residence: Rev. Dennis Mercieri, Rev. Victor Chaker (ret.) 
 

Assistant Priest: Rev. Joseph Castaldi  (ret.) 
 

Deacons: Jesus Diez Canseco, Mario Ramos, Rod Gaynor (ret.) 
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ST. BRENDAN THE NAVIGATOR The Community of 

170 Rope Ferry Rd. Waterford, CT Phone: 860-443-5587 Fax: 860-442-9308 www.stpaulchurchwaterfordct.org Facebook: @stpaulcatholicchurchwaterfordct St. Vincent De Paul Hotline  860-389-1758 

3 



Cluster Celebrant Schedule for the Week 

Our Lady of Grace Church ~ Fishers Island 

Phone: 631-788-7353 
General Email: olog@fishersisland.net 
 

Staff Directory 
Faith Forma"on: Gina Scumaci  
email: gmscumaci@gmail.com 
 

Music Director: George Esser 
 

Parish Communica"ons:  
Pa#y Faulkner  email:pa#yfaulkner7@gmail.com 

Parish Support 

Offertory:  
 

November 15th: 
Not available 

  ST. JOSEPH ST. MARY ST. PAUL OLOG 
SATURDAY 7:30 AM 4:00 PM  Rec.  7:00 PM Rec.  4:30 PM Rec. 5:30 PM 

SABADO Fr. Henry Fr. Mark  3:00-  Fr. Mark 9:00-  Fr. Victor 3:30- Fr. Henry 
21 Nov     3:45pm  NEO 10:00am     4:15pm  

SUNDAY 8:00 AM 10:30 AM    9:30 AM 12:00 PM 5:00 PM 10:00 AM     
DOMINGO Fr. Mark Fr. Roland    Fr. Henry Fr. Henry Fr. Henry Fr. Mark     

22 Nov   Live      ESPAÑOL-Live LIFETEEN        
MONDAY 7:30 AM                   

LUNES Fr. Henry                   
23 Nov                     

TUESDAY    5:30 PM  7:30 AM   8:00 AM     
MARTES    Fr. Victor  Fr. Mark   Fr. Victor     
24 Nov                    

WEDNESDAY 7:30 AM     6:00 PM  8:00 AM      
MIERCOLES Fr. Mark     Fr. Henry  Fr. Henry     

25 Nov          ESPAÑOL-         

THURSDAY      9:00 AM         
JUEVES       Fr. Henry         

26 Nov                    

FRIDAY 7:30 AM              
VIERNES Fr. Henry              

27 Nov                    

SATURDAY 7:30 AM 4:00 PM   Rec.   Rec.  4:30 PM Rec. 5:30 PM 
SABADO Fr. Henry Fr. Roland   3:00-   9:00-   Fr. Henry 3:30- Fr. Mark 
28 Nov      3:45pm   10:00am     4:15pm  

SUNDAY 8:00 AM 10:30 AM    9:30 AM 12:00 PM  10:00 AM     
DOMINGO Fr. Henry Fr. Henry    Fr. Mark Fr. Mark  Fr. Roland     

29 Nov   Live      ESPAÑOL-Live         

Masses for the St. Brendan the Navigator cluster will be livestreamed: 
In English: Sunday 10:30 am Sunday Mass 

Go to the St. Joseph’s website (saintjosephcatholicchurch.org) and you will find the blue link to the live stream on the YouTube channel. 
                                                                            In Spanish: Sunday 12:00 pm Sunday Mass and Thursday 6:00 pm Mass 

Go to St. Mary’s Facebook page (SMSSNewLondonCT) to view the Mass live . 

 
Las Misas para la comunidad San Brendan el Navegante se transmi!rán:  

En inglés:  Domingo 10:30 am Misa Dominical .  
Vaya a la página de St. Joseph (saintjosephcatholicchurch.org) y encontrará el enlace azul que lo dirigirá directamente al canal de You Tube. 

                                                                    En español: Domingo a las 12:00 pm Misa Dominical y Jueves a las 6:00 pm Misa  
Vaya a la página de Facebook de St Mary ( SMSSNewLondonCT) para ver la Misa en vivo . 



St. Joseph School ~ New London 

Principal: Marianne Cote 
 

 “A Holy Place Where We Discover Each Other in God’s Love” 
 
"Un lugar sagrado donde nos descubrimos los unos a los otros en el amor de Dios" 

St. Joseph School con"nues to be open to its students on a full "me, in person basis.  The prep-
ara"ons we have made to keep everyone safe, in keeping with the health department and the 
Diocesan regula"ons, have proven successful thus far. 
 

To help with expenses for this year we are extending our Christmas Wreath Sale to all parish-
ioners.  A 22- inch Balsam wreath with a red bow will be for sale for $20 per wreath. Delivery 
and pick-up outside St. Joseph School will take place from 2:30-6 p.m. on December 4th.  
Please reserve your wreath by picking up a flyer at St. Joseph School or Church.  You may also 
call the school office at 860 442-1720.  Checks should be made payable to St. Joseph School/
HAS. 
Thank you for your support of our students! 
 
La escuela St. Joseph sigue abierta a !empo completo, para sus estudiantes en persona. Los 
prepara!vos que hemos hecho para mantener a todos a salvo, de acuerdo con el departamen-
to de salud y las regulaciones diocesanas, han demostrado ser exitosos hasta ahora. 
 

Para ayudar con los gastos de este año, estamos extendiendo a todos los feligreses nuestra 
Venta de Coronas de Navidad. Una corona de Bálsamo de 22 pulgadas con un lazo rojo estará 
a la venta por $ 20 la corona. La entrega será fuera de la escuela St. Joseph el 4 de diciembre 
de 2: 30 a 6 p.m. Por favor reserve su corona recogiendo un volante en la escuela o en la iglesia 
St. Joseph. También puede llamar a la oficina de la escuela al 860 442-1720. Los cheques deben 
hacerse pagaderos a St. Joseph School /HAS. 
¡Gracias por su apoyo a nuestros estudiantes! 

Adopt-A-Student Program/
Programa ADOPT-A-STUDENT 
The parishioners of St. Joseph are very 
generous and   suppor"ve of our parish 
school, and our school family is grateful 
for this generosity.  In "mes of financial 
difficulty, there are families who wish to 
remain or enter our school, but do not 
have the financial means to do so.  In 
light of this we have an  
ADOPT-A STUDENT program to provide 
for these families. 
Anyone wishing to par"cipate in the 
program should contact Fr. Mark D. 
O’Donnell, Pastor, or Marianne Cote, 
Principal. 
Thank you for your con"nued generosity 
to our students. 
 
Los feligreses de Saint Joseph son muy 
generosos y apoyan nuestra escuela 
parroquial, y nuestra familia escolar está 
muy agradecida por esta generosid-
ad. Hay familias que desean permanecer 
o ingresar a nuestra escuela, pero lamen-
tablemente no !enen los medios financi-
eros para hacerlo. A raíz de esto, para 
poder ayudar a estas familias, tenemos 
el programa ADOPT-A-STUDENT. 
Cualquier persona que desee par!cipar 
en el programa debe contactar a nuestro 
Párroco, Padre Mark D. O'Donnell, o a la 
Directora, la señora Marianne Cote. 
Gracias por su con!nua generosidad con 
nuestros estudiantes.  



St. Joseph Church ~ New London 
PARISH SUPPORT 

 

November 15th: 
Not available 

 

Online giving for October 2020
$2,239.49 

 
The St. Joseph School Educa#on Fund 

Collec#on is next weekend. 
 

Donaciones en línea de octubre de 
2020 $ 2,239.49 

La Colecta del Fondo de Educación de 
la Escuela St. Joseph es el próximo fin 

de semana. 

Mass Inten#ons 
 

 

Saturday,    November 21st 
   7:30am    †Frank Walsh r/b Ginny Karasevicz 
   4:00pm    †Mary O’Donnell r/b St. Joseph Lector Ministry 
                     †Rudolfo & Andronico Orais  
                       r/b sister Mindy Giglio+ 
Sunday,       November 22nd 
   8:00am     †Julius & †Grace Kubish  
                       (Birthday Remembrance) r/b daughter Ethel 
 10:30am    †Brother Robert Vozzo CSC  
                        r/b Parishioners of St. Joseph Parish   
Monday,    November 23rd 
   7:30am      In Honor of St. Padre Pio for a favor received 
        r/b a parishioner 
Tuesday,   November 24th 
   5:30pm    †Dr. Michael Deren, KM  
                       (Thanksgiving Remembrance)  
                       r/b Anne Marie Deren 
Wednesday,   November 25th 
   7:30am    †Brother Robert Vozzo CSC  
                        r/b Fr. Castaldi & Mary Baldi 
Thursday,    November 26th 
                       NO MASS   Thanksgiving Day 
Friday,         November 27th 
   7:30am     †Maria & †Alesi Frisa r/b estate (perpetual) 
Saturday,    November 28th 
   7:30am     †Mary Turisco & †Angeline Turisco Giambone  
                        (perpetual) 
                      †Frances & †Stafford Chappell  
                        (Anniv. of Marriage) (perpetual) 
   4:00pm     †Biscon", †Buonocore, †Celentano & 
                       †Magrini Families r/b Buonocore Family 
                      †Jan Chandler r/b Anne Marie Deren 
                      †Josie Esposito r/b Anne Marie Deren 
Sunday,     November 29th  First Sunday of Advent 
  8:00am       †Ma#hew Manavas  
                        (Christmas Remembrance) r/b Family 
10:30am       †Vi#orio Sabbadini (13th Anniv.)  
                         r/b wife & family 

Parish Staff 
 

Barbara Parzych, Administra"ve Secretary 
Mary Baldi, Secretary 

Leslie Suarez, Bookkeeper 
Caron Sheffield, Director of Faith Forma"on 

Laura and Clay Wild, RCIA 
Harry Lopez, Facili"es Manager 

Ed Stoltz, Music Director 

(860) 443-5393 
sjc.secretary@yahoo.com 

Postlude: 
 

“War March of the Priests” 
By Felix Mendelssohn 

Please note that there is NO Mass at St. Joseph Church on  
Thanksgiving Day, Thursday, November 26. 

The Parish Office will close at noon on Wednesday, November 25 and 
remain closed un"l Monday, November 30th at 9:00am. 

 

Happy Thanksgiving from the Priests and Staff  
of St. Joseph Parish 

 

Tenga en cuenta que NO habrá misa el día de Acción de Gracias, el jueves 26 de 
noviembre, en la iglesia St. Joseph  

La Oficina Parroquial cerrará al mediodía el miércoles 25 de noviembre y 
permanecerá cerrada hasta las 9:00 am. el lunes 30 de noviembre 

Feliz Día de Acción de Gracias de parte de los sacerdotes y 
del personal de la parroquia St. Joseph 

Advent begins next weekend.  Please give some thought as to how you will 
prepare for the Birth of Our Lord and Savior. 
Advent candles are for sale in the Parish Office for $15 per box.  There are 
also brass holders for the candles for $15, but if you buy both together, the 
price is $25. 
 

El Adviento comenzará el próximo fin de semana. Por favor, piense cómo se 
preparará para el nacimiento de Nuestro Señor y Salvador. 
Las velas de Adviento están a la venta en la oficina parroquial por $ 15 la caja. 
También hay portavelas por $ 15, pero si compra ambos juntos, el precio es de                    
$ 25. 

The Annual Parish  Giving Tree will be in the ves"bule 
of the Church beginning next weekend. Gi<s are to be 
unwrapped and may be  dropped off at the Parish 
Office, 37 Squire St, during regular office hours. PLEASE 
DO NOT LEAVE IN THE CHURCH.  If you want to take 
part in the Giving Tree, but are reluctant to shop, 

please take a tag and bring it, along with a check (made out to St. 
Joseph Church) to the Parish Office and they will arrange for 
someone to shop for you. 
 

El Árbol Anual de donaciones parroquiales estará en el vestíbulo 
de la Iglesia a partir del próximo fin de semana. No envuelva los 
regalos y puede dejarlos en la oficina parroquial, 37 Squire St, 
durante el horario habitual de oficina. POR FAVOR NO LOS DEJE 
EN LA IGLESIA. Si desea participar en el árbol de donaciones, pero 
se no quiere salir a comprar, lleve una etiqueta y tráigala, junto 
con un cheque (a nombre de la iglesia St. Joseph) a la oficina par-
roquial y se encargarán de que alguien compre el regalo por ust-
ed. 



St. Mary Star of the Sea ~ New London 

Staff Directory 
 

Administra#ve Assistant  Hispanic Ministry Coordinator 
Helen Nash   Sor Estela Moya Solano 
informa"on@stmarynewlondon.org emmoya84@hotmail.com 
 

Director of Faith Forma#on  Bookkeeper 
Lucia Roman-Vallario                      Leslie Suarez 
smssfaithform@gmail.com                      leslie.stjoseph@gmail.com 
 

Youth Ministry Coordinator  Facili#es Manager 
Alvania Tejada   Chito Ramos 
mjyouthministry@gmail.com 
 

Execu#ve Assistant / Faith Forma#on       
Líliam Almaráz-Brennan                              
liliamalmarazbrennan.smss@gmail.com 

Parish Support 
 

Offertory: 
November 15th: 
Not available 

 
 
 

Office Hours: 
Monday-Friday 
9:00am-3:00pm 

MASS INTENTIONS 
 

SATURDAY, NOV. 21ST 

7:00 PM                NEOCATECHUMENAL MASS 
SUNDAY, NOV. 22ND 
9:30 AM  Maurice & Mary Murphy † 
  r/b Keating Family 
  IIsaias Orais † 
  r/b Mrs. Victor Gigliotti 
  Nane Bacani † 
              r/b Ronald & Mary Ann Peter 
  Ann Keating † 
  r/b Coffee Family 
 12:00 PM Spanish Mass /  
  Misa en Español 
  Intentions of the Celebrant 
TUESDAY, NOV. 24TH 

7:30 AM  Francisco Sinopoli † 
  r/b Polimeni  Family 
WEDNESDAY, NOV. 25TH 
6:00 PM  VIGIL MASS en Español 
THURSDAY, NOV. 26TH, THANKSGIVING DAY 
9:00 AM  THANKSGIVING MASS 
  Betty Worth † 
  r/b Worth Family 
SATURDAY, NOV. 28TH  RETIRO DE AVIENTO 
SUNDAY, NOV. 29TH 

9:30 AM  Lancelot Hodge †  
  Ann. of Birth 
  r/b Family 
  Costanza Polimeni † 
  r/b Family 
  Salvatore & Flora Villario 
  r/b Family 
12:00 PM Spanish Mass /  
  Misa en Español 
  Elias Romirez † 
  r/b Family 
5:00 PM  LIFE TEEN MASS 

   RECONCILIATIONS ARE EVERY  
SATURDAY  MORNING   9:00 AM—10:00 AM 

 
Las confesiones son todos  

los sábados por la mañana de 9:00 am a 10:00 am 

LIFE TEEN MASS NEXT  SUNDAY 
AT SMSS AT 5:00 PM 
 

MISA LIFE TEEN EL PRÓXIMO DO-
MINGO A LAS 5:00 PM EN SMSS  

 HAPPY THANKSGIVING TO ALL 

For informa"on about Religious Educa"on Classes, please visit our website at 
stmarystaro<heseanewlondon.org or call the office at 860-447-1431.  Office hours are 
M-F from 9:00—3:00. 
 

Para obtener información sobre las clases de educación religiosa, visite nuestro sitio 
web en stmarystaroftheseanewlondon.org o llame a la oficina al                                  
860-447-1431. El horario de atención es de lunes a viernes de 9:00 a 3:00. 

 

ADVENT RETREAT “Fratelli Tu+ in Bethlehem” Saturday  November 28th 
9:00—2:00 pm in the church. 

 

RETIRO DE ADVIENTO “Fratelli Tu% en Belén” Sábado 28 de noviembre de  
9: 00—2: 00  pm en la iglesia 

Today marks the last Sunday in Ordinary Time. Advent begins Sunday, 
Nov. 29.  Beginning Monday, un#l December 24 , there will be Morn-
ing Prayer  at 5:00 AM, Mon.—Fri. 
 
Hoy es el último domingo del tiempo ordinario. El Adviento comenzará 
el domingo 29 de noviembre. Habrá una oración por las mañanas a las 
5:00 am, de lunes al Viernes desde el lunes hasta el 24 de diciembre. 

“Our Lord Jesus 
Christ, King of the 

Universe” 
 

“Nuestro Señor 
Jesucristo Rey del 

Universo” 



St. Paul Church ~ Waterford 

  

MASS INTENTIONS 
 

  Saturday, November 21st 
  4:30pm   †John Dreger 
                     r/b John & Helen Tagliane+ 

 

  Sunday, November 22nd 
  10:00am   †Anita Ernst 
                       r/b M/M Edward Ernst 
 

  Monday, November 23rd 
  8:00am   NO MASS 
 

   Tuesday, November 24th 
  8:00am   †Keith & Chryssa MacDougall 
                      r/b Pam Roberts 
 

  Wednesday, November 25th 
  8:00am   †Keith & Chryssa MacDougall 
                      r/b Pam Roberts 
 

  Thursday, November 26th 
   8:00am   NO MASS 
 

  Friday, November 27th 
   8:00am   NO MASS  
 

  Saturday, November 28th 
   4:30pm   †Joseph & Jean Furman 
                     r/b Paul & Andrea Kanfer 
 

  Sunday, November 29th 
   10:00am   †Ronald & Charlo#e Dixon 
                       r/b Son, Sco#  

 

Staff Directory 
Administra#ve Assistant/Director of Faith Forma#on 
Mrs. JoHanna Polcaro 
stpaulw=d@yahoo.com 
 
Secretary 
Mrs. Michelle Petrini  
secstpaulw=d@yahoo.com 
 

 

The Sanctuary Lamp will burn 
this week for: 

 

John Dreger 
 

r/b Paul & Andrea Kanfer 

Office Hours: 
Monday-Friday 
9:00am-12:30pm 

Special Second Collec#ons for 
November 2020  

 

 

November 29th:  
Building & Grounds 

Parish Support 
 

November 15th: 
Not available 
 

We would like to wish you and your loved ones a very Happy Thanksgiving! We are truly 
blessed and thankful for all of our wonderful parishioners! The Rectory Office will be 
closed for the holiday on Thursday, November 26th and Friday November 27th. 

¡Nos gustaría desearle a usted y a sus seres queridos un muy feliz Día de Acción de Gra-
cias! ¡Estamos verdaderamente bendecidos y agradecidos por todos nuestros maravil-
losos feligreses! Debido a los días fes!vos, la Oficina de la Rectoría estará cerrada el jue-
ves 26 de noviembre y el viernes 27 de noviembre. 

Advent begins next weekend.  Please give some thought as to how you will prepare for 
the Birth of Our Lord and Savior. 
Advent candles are for sale in the Parish Office for $15 per box.  There are also brass 
holders for the candles for $15, but if you buy both together, the price is $25. 
 
El Adviento comenzará el próximo fin de semana. Por favor, piense cómo se preparará 
para el nacimiento de Nuestro Señor y Salvador. 
Las velas de Adviento están a la venta en la oficina parroquial por $ 15 la 
caja. También hay portavelas por $ 15, pero si compra ambos juntos, el 
precio es de  $ 25. 

Faith Forma"on classes have started. If you haven’t 
signed up, please contact JoHanna Polcaro to  
register your child today. 
 
Han comenzado las clases de Formación en la Fe. Si no se 
ha registrado, comuníquese con JoHanna Polcaro para 
registrar a su hijo hoy. 

Christmas Flowers/  
Flores para la Navidad 
Offerings for Christmas Flowers (envelopes) may be placed in the collec"on boxes 
through December 13th. Extra envelopes are available at all church entrances. Your 
loved ones will be remembered at all Christmas celebra"ons. PLEASE…PRINT the 
names.  
 
Las ofrendas de flores para la Navidad (sobres) se pueden colocar hasta el 13 de dic-
iembre en las cajas de la colecta.  Habrán disponibles sobres adicion-
ales en todas las entradas de la iglesia. Sus seres queridos serán re-
cordados en todas las celebraciones navideñas. POR FAVOR ... IMPRI-
MA los nombres 



Community of St. Brendan the Navigator 
Our Mission 

 
We are Catholic men  

building a bridge back to faith. 
There is much good and necessary work to be  

                      done in this world, 
                       and that’s what knights do every day. 

 

Parishioners interested in joining the Knights should contact 
Russ DeMarco at 860-443-7334 or email www.kofc.org 

 
Nuestra misión 

Somos hombres Católicos que construimos  
un puente de regreso a la fe. 

Hay mucho trabajo bueno y necesario por hacer en este mundo, 
y eso es lo que hacen los caballeros todos los días. 

. 

Los feligreses interesados en unirse a los Caballeros deben 
comunicarse con el Señor Russ DeMarco al 860-443-7334 o enviar 

un correo electrónico a www.kofc.org 

OUR LADY’S TITLES/ 
TÍTULOS DE NUESTRA SEÑORA  

 
BLESSED VIRGIN 

BLESSED VIRGIN, FULL OF GRACE 
BLESSED VIRGIN IN WHOSE PURE WOMB THE SACRED HUMANITY 

OF THE SON OF GOD WAS FORMED 
BLESSED VIRGIN IS OUR LADY AND QUEEN BECAUSE OF THE 

UNIQUE WAY IN WHICH SHE COOPERATED IN OUR REDEMPTION 
BLESSED VIRGIN MARY 

BLESSED VIRGIN MARY, MOTHER OF GOD 
BLESSED VIRGIN MARY, MOTHER OF GOD IN THE  MYSTERY OF 

CHRIST AND OF THE CHURCH 
BLESSED VIRGIN MARY OF MOUNT CARMEL 

BLESSED VIRGIN MARY OF THE MIRACULOUS MEDAL 
 

VIRGEN BENDITA 
VIRGEN BENDITA, LLENA DE GRACIA 

 VIRGEN BENDITA EN CUYO VIENTRE PURO FUE FORMADA LA SA-
GRADA HUMANIDAD DEL HIJO DE DIOS 

BENDITA VIRGEN ES NUESTRA SEÑORA Y REINA POR LA ÚNICA 
MANERA EN QUE COOPERÓ EN NUESTRA REDENCIÓN 

BENDITA VIRGEN MARÍA 
BENDITA VIRGEN MARÍA, MADRE DE DIOS 

BENDITA VIRGEN MARIA, MADRE DE DIOS EN EL MISTERIO DE 
CRISTO Y DE LA IGLESIA 

BENDITA VIRGEN MARÍA DEL MONTE CARMELO 
SANTA VIRGEN MARÍA DE LA MEDALLA MILAGROSA 

Mision Joven 
 

Every Sunday at 7:30pm,  
channel 25 (NL) 
 

This week’s topic: 
“Acts 1, chapter 2” 

 
Cada Domingo a las 
7:30pm 
en el canal 25 (NL) 
 
“Hechos 1, capítulo 2” 

Stewardship  - Our Lord Jesus Christ, King of the Universe/ 
Mayordomía - Nuestro Señor Jesucristo, Rey del Universo  
 

“…whatever you did for one of the least of my brothers, you did 
for me”                                                                         MATTHEW 25:40 
 

Most of us are generous when it’s convenient for us.  We are gen-
erous when we have the "me or the money.  But, generosity is 
the opposite of that.  It means giving of one’s "me, money, com-
passion, forgiveness or mercy when it’s not convenient; when it’s 
not on our schedule, but on the other person’s schedule. 
 
"... todo lo que hiciste por uno de mis hermanos más pequeños, lo 
hiciste por mí".                                                                   MATEO 25:40 
 

La mayoría de nosotros somos generosos cuando nos conviene. 
Somos generosos cuando tenemos el tiempo o el dinero. Pero la 
generosidad es lo opuesto a eso. Significa dar nuestro tiempo, 
dinero, compasión, perdón o misericordia cuando no es conven-
iente; cuando no está en nuestro horario, sino en el horario de la 
otra persona. 



Community of St. Brendan the Navigator 

St. Joseph Church 
Monday-Saturday: 7:00am-5:00pm 
Sunday: 7:00am-12:00pm 
 
St. Mary Star of the Sea Church 
Monday-Sunday: 8:00am-4:00pm 
 
St. Paul Church 
Monday-Sunday: 8:00am-12:00pm 

  Pray for our Priests: 
 
   Sunday: Rev. William Olesik, Rev. John O’Neill 
   Monday: Rev. David Zercie MSA, Msgr. Henry Archambault 
   Tuesday: Rev. Dariusz Dudzik, Rev. Russell Kennedy 
   Wednesday: Msgr. Leszek Janik, Rev. Ben Vinjoe 
   Thursday: Msgr. Richard LaRocque, Rev. Bijoy Joseph, CST 
   Friday: Rev. Joseph Ashe, Rev. George Busto CO 
   Saturday: Rev. Christopher Zmuda, Rev. Luis Agudelo 

Masses for the St. Brendan the Navigator cluster will be livestreamed: 
 

In English: Sunday 10:30 am Sunday Mass 
Go to the St. Joseph’s website (saintjosephcatholicchurch.org) and you will find the blue link to the live stream on the YouTube channel. 

                                                                            In Spanish:  Sunday 12:00 pm Sunday Mass and Thursday 6:00 pm Mass 
Go to St. Mary’s Facebook page (SMSSNewLondonCT) to view the Mass live . 

 
Las Misas para la comunidad San Brendan el Navegante se transmi!rán:  

 
En inglés:  Domingo 10:30 am Misa Dominical .  

Vaya a la página de St. Joseph (saintjosephcatholicchurch.org) y encontrará el enlace azul que lo dirigirá directamente al canal de You Tube. 
                                                                    En español:  Domingo a las 12:00 pm Misa Dominical y Jueves a las 6:00 pm Misa  

Vaya a la página de Facebook de St Mary ( SMSSNewLondonCT) para ver la Misa en vivo. 

SAINT VINCENT DE PAUL  
THE CLOTHES BINS PLACED IN THE PARKING LOTS AT  
ST. PAULS, ST. JOSEPHS, & ST. MARYS ARE 
FOR RESALEABLE CLOTHES; YOUR GOOD STUFF YOU CAN'T 
FIT INTO OR JUST DON'T WANT ANYMORE - PROCEEDS WILL 
BENEFIT THOSE HELPED BY OUR SOCIETY OF SAINT VINCENT 
DE PAUL GROUP WHO ASSIST WITH SOUP KITCHEN AS WELL 
AS FINANCIAL ASSISTANCE FOR SPECIAL CIRCUMSTANCE 
LIFE SITUATIONS. 
 
LOS CONTENEDORES DE ROPA COLOCADOS EN LOS ES-
TACIONAMIENTOS DE ST. PAUL, ST. JOSEPH y SANTA MARÍA 
SON PARA ROPA QUE SE PUEDA USAR; COSAS EN BUEN ES-
TADO QUE SE PUEDAN VENDER Y QUE USTED DONA POR 
NO TIENE ESPACIO EN SU CASA O SIMPLEMENTE NO LAS 
QUIERE MÁS - LOS INGRESOS BENEFICIARÁN A LOS NECESIT-
ADO DE NUESTRA SOCIEDAD QUE AYUDA SAINT VINCENT 
DEPAUL. UN GRUPO QUE AYUDA CON EL SOUP KITCHEN Y 
DA ASISTENCIA FINANCIERA A PERSONAS EN  CIRCUNSTAN-
CIAS ESPECIALES.  

Bap#sm Prepara#on Classes 
Fr. Tony DiMarco conducts the Prepara"on Class for Bap"sm for 
infants and toddlers for the St. Brendan the Navigator Community.  
Classes are held on the 2nd Tuesday of each month in the parish 
office, 37 Squire St, New London.  Classes are in English and begin at 
7:00pm.Please call your Church Office to make arrangements for the 
class and to schedule the Bap"sm of your child. The next scheduled 
class is Tuesday, December 15th. Classes in Spanish are conducted 
at St. Mary’s Church, 10 Hun"ngton St, New London.  Please call 
them at (860) 447-1431 to make arrangements. 
 
Padre Tony DiMarco dirige la clase de preparación para el Bau!zo de 
bebés y niños pequeños de la comunidad San Brendan el Navegante. 
Las clases se imparten el segundo martes de cada mes en la oficina 
parroquial St. Joseph, 37 Squire St, New London. Las clases son en 
inglés y comienzan a las 7:00 pm. Llame a la oficina de su iglesia para 
hacer los arreglos para la clase y programar el Bau!zo de su hijo. La 
próxima clase programada es el martes 15 de diciembre. Las clases 
de español se imparten en la iglesia Santa María, 10 Hun!ngton St, 
New London. Por favor llámelos al (860) 447-1431 para hacer 
arreglos. 

Eucharis#c Adora#on –  
Ender’s Island Chapel (Mys#c)/ 
Adoración Eucarís#ca -  
Capilla de Ender's Island (Mys#c) 
ALL welcome to spend "me with Our Lord / Monday 
– Friday 1pm – 5pm --- Recrui#ng COMMITTED Ador-
ers to double team with another Adorer for each 

hour. Please call or Email Jane#e Phillips with the Hour of your preference 
– 203-314-4885 / jane#e.phillips3@gmail.com  
 
TODOS son bienvenidos a pasar !empo con Nuestro Señor / Lunes - Viernes 
1pm - 5pm --- Reclutando Adoradores COMPROMETIDOS para formar un 
equipo doble con otro Adorador por cada hora - Por favor llame o envíe un 
correo electrónico a Jane+e Phillips con la Hora de su preferencia - 203-314
-4885 / jane+e.phillips3@gmail.com    



Diocesan Information 
Virtual Project Rachel Rosary/ 
Rosario Virtual Proyecto Raquel 
The third Tuesday of each month at 3pm, come and pray the Pro-
ject Rachel Rosary online with the Office of Faith Events.  The Pro-
ject Rachel Rosary focuses on pu+ng an end to abor"on and heal-

ing for those who have been involved in an abor"on.  Our first Rosary will begin on 
November 17th.   
Mee!ng link: h#ps://norwichdiocese.webex.com/norwichdiocese/j.php?
MTID=m56\1b5dfd123d11b3f6fd3b4a7d783c  
Mee!ng number:  132 917 2663 Password: Rosary 
Join by phone: +1-415-655-0001  
US Toll Access code: 132 917 2663 
 
El tercer jueves de cada mes a las 3 pm, rece en línea con la Oficina de Eventos de 
la Fe el Rosario del Proyecto Raquel. El Rosario del Proyecto Raquel se enfoca en 
poner fin al aborto y curar a quienes hayan estado involucrados en un aborto. 
Nuestro primer Rosario comenzará el 17 de noviembre. 
Enlace de la reunión: h+ps://norwichdiocese.webex.com/norwichdiocese/j.php?
MTID=m56<1b5dfd123d11b3f6fd3b4a7d783c 
Número de reunión: 132917 2663 Contraseña: Rosario 
Únase por teléfono: + 1-415-655-0001 US Toll  
Código de acceso: 132917 2663 

Diocesan Advent Mission/ 
Misión Diosesana de Adviento  
The Office of Faith Events is offering a virtual Diocesan Advent Mission. It will take 
place the first three Thursdays in December at 7 P.M. beginning on December 3rd. 
The mission will focus on three of the themes of Advent: Pa"ence, Love and 
Peace. There is no cost to par"cipate in the Advent Mission, but registra"on is 
required. You can do so by emailing Marianne Nicholas at manicho-
las@norwichdiocese.net or calling Marianne Nicholas at 860-848-2237, 304.  
 

La Oficina de Eventos de la Fe está ofreciendo una Misión Diocesana virtual de Ad-
viento. Tendrá lugar los tres primeros jueves de diciembre a las 7 p.m. a par!r del 3 de 
diciembre. La misión se centrará en tres de los temas de Adviento: Paciencia, Amor y 
Paz. No hay ningún costo para par!cipar en Advent Mission (por sus siglas en inglés), 
pero es necesario registrarse. Puede hacerlo enviando un correo electrónico a Marianne 
Nicholas a manicholas@norwichdiocese.net  o llamando a Marianne Nicholas  
al 860-848-2237, 304. 

Do You Want to Win $10,000? New!  Diocese of Norwich Outreach to Hai# Raffle/ 
¿Quiere ganar $ 10,000? ¡Nuevo! Rifa del Ministerio Outreach to Hai# de la Diócesis de Norwich 
Your support is needed now more than ever to help our brothers and sisters in Hai" with emergency food and nutri"onal supplements 
for malnourished children and expectant mothers, health care, educa"on sponsorships, training, and start-ups for micro-businesses. 
Diocese of Norwich Outreach to Hai" Ministry is launching its first ever For the Love of a Child Raffle.  Tickets are limited to only 
400 and are on sale now for $100 each. The only prize to be awarded is a Grand Prize of $10,000 and there are only 40 "ckets s"ll avail-
able! The raffle drawing will take place Noon, Nov. 27, at the Outreach Office in Norwich – just in "me for Black Friday shopping. To get 
your "cket contact Marie at the Outreach to Hai" office at 860-800-3603. We pray you will support our diocesan ministry that has been 
helping thousands of families in the poverty-stricken, Christ the King neighborhood in Port-au-Prince, Hai" for nearly 40 years.   Dona-
"ons of any amount are always gratefully received.  May God bless you. 
 

Su apoyo es necesario ahora más que nunca para ayudar a nuestros hermanos y hermanas en HaiZ con alimentos de emergencia y 
suplementos nutricionales para niños desnutridos y mujeres embarazadas, atención médica, patrocinios educa!vos, capacitación y 
puesta en marcha de microempresas. 
El Ministerio Outreach to HaiZ de la Diócesis de Norwich está lanzando su primera rifa Por amor al niño. Los boletos están limitados a 
solo 400 y están a la venta ahora por $ 100 cada uno. ¡El único premio que se otorgará es un gran premio de $ 10,000 y solo quedan 40 
boletos disponibles! El sorteo se llevará a cabo al mediodía del 27 de noviembre en la Oficina de Alcance en Norwich, justo a !empo 
para las compras de Black Friday. Para obtener su boleto, comuníquese con Marie en la oficina de Outreach to Hai! al 860-800-3603. 
Oramos para que apoyen a nuestro ministerio diocesano que ha estado ayudando a miles de familias en el vecindario de Cristo Rey en 
Puerto Príncipe, HaiZ, asolado por la pobreza durante casi 40 años. Las donaciones de cualquier monto siempre se reciben con gra!tud. 
Que Dios le bendiga. 


